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Ներածական ծեսեր Ynlieding riten

Խաչի նշան Teken fan it krús

Հոր անունով եւ Որդու եւ Սուրբ

Հոգու անունով:

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

Ամեն Amen

Ողջունում Groet

Մեր Տեր Հիսուս Քրիստոսի

շնորհքը, եւ Աստծո սերը, եւ

Սուրբ Հոգու հաղորդակցությունը

Եղեք բոլորիդ հետ:

De genede fan ús Hear Jezus

Kristus, En de leafde fan God, en

it kommuny fan 'e Hillige Geast

Wês mei jo allegear.

Եվ քո ոգով: En mei jo geast.

Պենտիկ ակտ Penitential Wet

Եղբայրներ (եղբայրներ եւ

քույրեր), եկեք ընդունենք մեր

մեղքերը, Եվ այսպես

պատրաստվեք մեզ նշելու սուրբ

առեղծվածները:

Bruorren (bruorren en susters), lit

ús ús sûnden erkenne, en dus

tariede ússels om de hillige

mystearjes te fieren.

Ես խոստովանում եմ

Ամենակարող Աստծուն Եվ ձեզ,

եղբայրներս եւ քույրերին, որ ես

մեծապես մեղք եմ գործել, Իմ

մտքերում եւ իմ խոսքերով, Այն,

ինչ ես արել եմ եւ այն, ինչին չեմ

հասցրել անել, Իմ մեղքի միջոցով,

Իմ մեղքի միջոցով, իմ

ամենահիասքանչ մեղքի

միջոցով. Հետեւաբար ես

հարցնում եմ օրհնված Մարիամի

մշտադալար, Բոլոր

հրեշտակները եւ սրբերը, Եվ

դուք, եղբայրներ եւ քույրեր,

աղոթել ինձ համար մեր Աստծու

Տիրոջ համար:

Ik bekennen God Almachtige God

en oan dy, myn bruorren en

susters, dat ik sterk haw sûndige,

Yn myn gedachten en yn myn

wurden, yn wat ik haw dien en yn

wat ik haw mislearre om te

dwaan, troch myn skuld, troch

myn skuld, troch myn meast

fertrietlike skuld; Dêrom freegje ik

Sillich Mary Ever-Virgin, alle ingels

en hilligen, En jo, myn bruorren en

susters, om my te bidden oan 'e

Heare ús God.

Թող Ամենակարող Աստված

ողորմիր մեզ, Ներիր մեզ մեր



Armenian (Հայերեն) Western Frisian (Frysk)

մեղքերը, Եվ մեզ բերեք

հավիտենական կյանք:

May Almachtige God hat genede

oer ús, Ferjou ús ús sûnden, en

bring ús nei ivich libben.

Ամեն Amen

Կիրի Kyrie

Աստված բարեխիղճ է. Hear, hawwe genede.

Աստված բարեխիղճ է. Hear, hawwe genede.

Քրիստոս, ողորմիր: Kristus, hawwe genede.

Քրիստոս, ողորմիր: Kristus, hawwe genede.

Աստված բարեխիղճ է. Hear, hawwe genede.

Աստված բարեխիղճ է. Hear, hawwe genede.

Գեղջուկ Gloria

Փառք Աստծուն ամենաբարձր

մակարդակում, Եվ երկրի վրա

խաղաղություն բարի կամքի

մարդկանց: Մենք գովաբանում

ենք ձեզ, Մենք օրհնում ենք ձեզ,

Մենք պաշտում ենք ձեզ, Մենք

փառաբանում ենք ձեզ, Մենք

շնորհակալություն ենք հայտնում

ձեր մեծ փառքի համար, Տեր

Աստված, Երկնային թագավոր,

Ով Աստված, Ամենակարող

Հայրը: Տեր Հիսուս Քրիստոս,

միայն ծնունդ որդի, Տեր

Աստված, Աստծո Գառ, Հոր որդի,

Դուք խլում եք աշխարհի

մեղքերը, ողորմիր մեզ. Դուք

խլում եք աշխարհի մեղքերը,

ստացեք մեր աղոթքը. Դուք

նստած եք Հոր աջ ձեռքին,

ողորմիր մեզ: Քեզ համար միայն

սուրբն եք, դու մենակ ես Տերը,

Դու մենակ ամենաբարձրն է,

Հիսուս Քրիստոս, Սուրբ Հոգով,

Աստծո փառքի մեջ Հորը: Ամեն

ինչ

Glory oan God yn 'e heegste, en

op ierde frede oan minsken fan

goede wil. Wy priizgje jo, Wy

segenje dy, Wy oanbidzje jo, Wy

ferhearlikje jo, Wy jouwe jo tank

foar jo grutte gloarje, Hear,

himelske kening, O God,

Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e

Heit, Jo nimme de sûnden fan 'e

wrâld fuort, hawwe genede oer

ús; Jo nimme de sûnden fan 'e

wrâld fuort, Untfang ús gebed; Jo

sitte oan 'e rjochterhân fan' e

Heit, hawwe genede oer ús. Foar

jo allinich binne de Hillige, do

allinich binne de Heare, Jo allinich

binne it heulste, Jezus Kristus, mei

de Hillige Geast, Yn 'e gloarje fan

God de Heit. Amen.
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Հավաքել Sammelje

Եկեք աղոթենք: Lit ús bidde.

Ամեն ինչ Amen.

Պատարագ բառի

պատարագ

Liturgy fan it wurd

Առաջին ընթերցում Earste lêzing

Տիրոջ խոսքը: It wurd fan 'e Hear.

Շնորհակալ եմ Աստծուն: Tank wêze foar God.

Պատասխանող սաղմոս Ferantwurdlik PSALM

Երկրորդ ընթերցում Twadde lêzing

Տիրոջ խոսքը: It wurd fan 'e Hear.

Շնորհակալ եմ Աստծուն: Tank wêze foar God.

Ավետարան Gospel

Տերը ձեզ հետ լինի: De Hear wêze by dy.

Եվ քո ոգով: En mei jo geast.

Ընթերցում Սուրբ Ավետելից, ըստ

N.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Փառք ձեզ, ով Տեր Glory oan dy, Heare

Տիրոջ ավետարանը: It evangeelje fan 'e Hear.

Գովաբանեք ձեզ, Տեր Հիսուս

Քրիստոս:

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus.

Հավատքի

մասնագիտություն

Berop fan leauwen

Ես հավատում եմ մեկ Աստծուն,

Հայր Ամենակարող, Երկնքի եւ

երկրի ստեղծող, բոլոր բաներից

տեսանելի եւ անտեսանելի: Ես

հավատում եմ մեկ Տեր Հիսուս

Քրիստոսին, Աստծո միածին

Որդին, ծնված Հորից առաջ բոլոր

տարիքի առաջ: Աստված

Աստծուց, Լույս լույսից, True

շմարիտ Աստված ճշմարիտ

Աստծուց, Հոր հետ ծնված,

չիրականացվող,

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel

en ierde, fan alle dingen sichtber

en ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear

Jezus Kristus, De ienige Born by

Soan fan God, berne út 'e heit

foar alle leeftiden. God fan God,

Ljocht fan ljocht, wiere God fan

wiere God, Beno begon, net

makke, konsubstantiale mei de

heit; troch him waarden alle

dingen makke. Foar Amerikaanske
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չհրապարակված. Նրա միջոցով

ամեն ինչ արվեց: Մեզ համար

տղամարդիկ եւ մեր փրկության

համար նա իջավ երկնքից, Եվ

Սուրբ Հոգով Մարիամ

Աստվածածնի մարմնացն էր, Եվ

դարձավ մարդ: Մեր համար նա

խաչվեց Պոնտացի Պիղատոսի

տակ, Նա մահացավ եւ թաղվեց.

եւ կրկին բարձրացավ երրորդ

օրը Սուրբ գրությունների

համաձայն: Նա վերաճեց դեպի

երկինք եւ նստած է Հոր աջ

կողմում: Նա նորից կգա փառքի

մեջ Դատելու կենդանի եւ

մեռելներին Եվ նրա

թագավորությունը վերջ չունի: Ես

հավատում եմ Սուրբ Հոգուն,

Տիրոջը, կյանքի տվողին, Ով է

բխում Հորից եւ Որդուց, ով Հոր

եւ Որդու հետ պաշտվում է եւ

փառավորվում, Ով է խոսել

մարգարեների միջոցով: Ես

հավատում եմ մեկ, սուրբ,

կաթոլիկ եւ առաքելական

եկեղեցուն: Ես խոստովանում եմ

մի մկրտություն մեղքերի ներման

համար եւ ես անհամբերությամբ

սպասում եմ մեռելների

հարությանը եւ աշխարհի

կյանքը: Ամեն ինչ

manlju en foar ús heil kaam hy út

'e himel del, En troch de Hillige

Geast wie ynkarneare fan 'e faam

Mary, en waard de minske. Foar

ús wille waard hy krusige ûnder

Pontius Pilatus, Hy krige de dea

en waard begroeven, en rose op

'e tredde dei wer yn

oerienstimming mei de Skriften.

Hy stidee yn 'e himel en sit oan 'e

rjochterhân fan' e Heit. Hy sil wer

yn 'e gloarje komme om de

libbenen te oardieljen en de

deaden en syn keninkryk sil gjin

ein hawwe. Ik leau yn 'e Hillige

Geast, de Hear, de Giver of Life,

dy't trochgiet fan 'e Heit en de

Soan, Wa mei de heit en de soan

wurdt oanbean en ferhearlike, wa

hat troch de profeten sprutsen. Ik

leau yn ien, hillige, katolike en

apostolyske tsjerke. Ik bekenne

ien doop foar de ferjouwing fan

sûnden en ik sjoch út nei de

opstanning fan 'e deaden en it

libben fan 'e wrâld om te

kommen. Amen.

Տհաս Hommily

Համընդհանուր աղոթք Universele gebed

Մենք աղոթում ենք Տիրոջը: Wy bidde ta de Hear.

Տեր, լսիր մեր աղոթքը: Hear, hear ús gebed.

Պատարագ

էվուչարիստական

Liturgy fan 'e

Eucharistyske
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Առաջարկ OFFERTORY

Օրհնյալ լինի Աստծուն

հավիտյան:

Sillich wês God foar altyd.

Աղոթեք, եղբայրներ (եղբայրներ

եւ քույրեր), որ իմ

զոհաբերությունն ու քոնը կարող

է ընդունելի լինել Աստծո համար,

Ամենակարող հայրը:

Bid, bruorren (bruorren en

susters), dat myn offer en jo kin

akseptabel wêze foar God, de

Almachtige heit.

Թող Տերը ընդունի

զոհաբերությունը ձեր ձեռքին

Նրա անվան գովասանքի եւ

փառքի համար, Մեր բարիքի

համար Եվ իր բոլոր սուրբ

եկեղեցու բարիքը:

Mei de Hear it offer akseptearje

by jo hannen foar de lof en gloarje

fan syn namme, foar ús goede En

it goede fan al syn hillige tsjerke.

Ամեն ինչ Amen.

Eucharistic աղոթք Eucharistyske gebed

Տերը ձեզ հետ լինի: De Hear wêze by dy.

Եվ քո ոգով: En mei jo geast.

Բարձրացրեք ձեր սրտերը: Lift jo herten op.

Մենք նրանց բարձրացնում ենք

Տիրոջը:

Wy ferheegje se op nei de Hear.

Եկեք շնորհակալություն

հայտնենք մեր Աստծուն:

Litte wy de Heare ús God tankje.

Ճիշտ է եւ արդար: It is gelyk en gewoan.

Սուրբ, սուրբ, սուրբ Տեր Տեր Տեր

Աստված, Երկինքն ու երկիրը լի

են ձեր փառքով: Հոսաննա

ամենաբարձր մակարդակում:

Օրհնյալ է նա, ով գալիս է Տիրոջ

անունով: Հոսաննա

ամենաբարձր մակարդակում:

Hillige, hillich, hillichdom Heare

God fan 'e hosts. Himel en ierde

binne fol mei jo gloarje. Hosanna

yn it heechste. Sillich is hy dy't

komt yn 'e namme fan' e Hear.

Hosanna yn it heechste.

Հավատի առեղծվածը: It mystearje fan it leauwen.

Մենք հայտարարում ենք ձեր

մահը, ով Տեր, եւ դավանել ձեր

հարությունը մինչեւ նորից գաք:

Կամ: Երբ մենք ուտում ենք այս

հացը եւ խմում այս բաժակը,

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy

ferkundigje jo dea, o Heare, oant
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Մենք հայտարարում ենք ձեր

մահը, ով Տեր, մինչեւ նորից գաս:

Կամ: Փրկեք մեզ, աշխարհի

Փրկչին, Որովհետեւ ձեր խաչի եւ

հարության միջոցով Դուք մեզ

ազատեցիք անվճար:

jo wer komme. Of: Rêd ús, Rêder

fan 'e wrâld, Foar troch jo krús en

opstanning Jo hawwe ús frij

makke.

Ամեն ինչ Amen.

Հաղորդության ծես Communion Rite

Փրկչի հրամանատարության

ժամանակ եւ ձեւավորվել է

աստվածային ուսմունքի

միջոցով, մենք համարձակվում

ենք ասել.

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy

doarre te sizzen:

Մեր Հայրը, ով դրախտում

արվեստ է, Սուրբ թող լինի քո

անունը; Քո Թագավորությունը

գալիս է, Քո կամքը կկատարվի

Երկրի վրա, ինչպես դա

դրախտում է: Տվեք մեզ այս օրը

մեր ամենօրյա հացը, եւ ներիր

մեզ մեր հանցանքները, քանի որ

մենք ներում ենք նրանց, ովքեր

հանցավոր են մեր դեմ. եւ մեզ

տանում է ոչ թե գայթակղության

մեջ, Բայց մեզ ազատել չարից:

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit

jo namme hillige wurde; dyn

keninkryk komme, Dyn sil dien

wurde op ierde sa't it yn 'e himel

is. Jou ús dizze dei ús deistich

brea, En ferjou ús ús oertredings,

Wylst wy dejingen ferjouwe dy't

ús oertrêdzje tsjin ús; en liede ús

net yn fersiking, mar leverje ús

fan kwea.

Ազատիր մեզ, Տեր, մենք աղոթում

ենք, ամեն չարիքից,

գթասրտորեն խաղաղություն

տալ մեր օրերում, Դա, ձեր

ողորմության օգնությամբ, Մենք

միշտ կարող ենք զերծ մնալ

մեղքից եւ անվտանգ բոլոր

նեղություններից, Երբ մենք

սպասում ենք օրհնված հույսին

Եվ մեր Փրկչի, Հիսուս Քրիստոսի

գալուստը:

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN

OR DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze

fan sûnde en feilich fan alle need,

Wylst wy wachtsje op 'e sillige

hoop En de komst fan ús Rêder,

Jezus Kristus.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.
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Թագավորության համար,

Իշխանությունն ու փառքը քոնն

են այժմ եւ հավիտյանս.

Տեր Հիսուս Քրիստոս, Ով ասաց

առաքյալներին. Խաղաղություն,

որ ես թողնում եմ ձեզ, իմ

խաղաղությունը, որը ես տալիս

եմ ձեզ, Նայեք մեր մեղքերի վրա,

Բայց ձեր եկեղեցու հավատքի

վրա, եւ ողորմորեն շնորհավորեք

նրա խաղաղությունն ու

միասնությունը ձեր կամքին

համապատասխան: Ովքեր

ապրում եւ թագավորում են

հավիտյանս հավիտյանս:

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte,

myn frede, ik jou jo, sjoch net op

ús sûnden, Mar op it leauwen fan

jo tsjerke, en subsydzje har frede

en ienheid genedich yn

oerienstimming mei jo wil. Dy't

libje en regearje foar altyd en

altyd.

Ամեն ինչ Amen.

Տիրոջ խաղաղությունը միշտ ձեզ

հետ լինի:

De frede fan 'e Hear Wês altyd by

jo.

Եվ քո ոգով: En mei jo geast.

Եկեք միմյանց առաջարկենք

խաղաղության նշանը:

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը,

Դրամաշնորհեք մեզ

խաղաղություն:

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, jou ús frede.

Ահա Աստծո Գառը, ահա նրան,

ով խլում է աշխարհի մեղքերը:

Օրհնյալ են նրանք, ովքեր

կանչված են գառան ընթրիքին:

Sjuch it laam fan God, Sjuch him

dy't de sûnden fan 'e wrâld fuort

nimt. Sillich binne dejingen

neamd nei it iten fan it Lam.

Տեր, ես արժանի չեմ որ դուք

պետք է մտնեք տանիքի տակ,

Բայց միայն ասեք խոսքը եւ իմ

հոգին կբուժվեն:

Hear, ik bin net wurdich dat jo

ûnder myn dak moatte ynfiere,

mar sis allinich it wurd en myn

siel sil genêzen wurde.

Քրիստոսի մարմինը (արյունը): It lichem (bloed) fan Kristus.
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Ամեն ինչ Amen.

Եկեք աղոթենք: Lit ús bidde.

Ամեն ինչ Amen.

Եզրափակիչ ծեսեր Konkludearje riten

Օրհնություն Segen

Տերը ձեզ հետ լինի: De Hear wêze by dy.

Եվ քո ոգով: En mei jo geast.

Միգուցե Ամենակարող Աստված

օրհնի ձեզ, Հայրը եւ Որդին եւ

Սուրբ Հոգին:

May Almachtige God segenje jo,

De heit, en de Soan, en de Hillige

Geast.

Ամեն ինչ Amen.

Աշխատանքից ազատում Ûntslach

Դուրս եկեք, զանգվածը

ավարտվում է: Կամ. Գնացեք եւ

հայտարարեք Տիրոջ

ավետարանը: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ,

փառաբանելով Տիրոջը ձեր

կյանքով: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ:

Gean foarút, de massa is

beëinige. Of: gean en kundigje it

evangeelje fan 'e Hear oan. Of:

Gean yn frede, ferhearde de Hear

troch jo libben. Of: Gean yn frede.

Շնորհակալ եմ Աստծուն: Tank wêze foar God.
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